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In the Book of Deuteronomy we read:
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“Behold, | set before you this day a blessing and a curse:
The blessing, if you shall hearken to the commandments of YHWH your God, which |
command you this day;
And the curse, if you shall not hearken to the commandments of YHWH your God, but
turn aside out of the way which I command you this day, to go after other gods, which you
have not known.
And it shall come to pass, when YHWH your God shall bring you into the land whither you
go to possess it, that you shall set the blessing upon mount Gerizim, and the curse upon
mount Ebal” (Deu 11:26-29).
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“And Moses and the elders of Israel commanded the people, saying: Keep all the
commandment which I command you this day.


https://www.google.com/imgres?imgurl=https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/thumb/4/48/Harry_Fenn._Ruins_on_the_summit_of_Mount_Gerizim,_on_the_site_of_the_Samaritan_temple._1881-1884.jpg/220px-Harry_Fenn._Ruins_on_the_summit_of_Mount_Gerizim,_on_the_site_of_the_Samaritan_temple._1881-1884.jpg&imgrefurl=https://en.wikipedia.org/wiki/Mount_Gerizim&docid=EwWCfv_xeLUXPM&tbnid=zR8HP-nPPXkflM:&vet=1&w=220&h=151&bih=522&biw=1267&ved=0ahUKEwj-qdbBtNvRAhVI52MKHdJaDl8QMwg6KAkwCQ&iact=c&ictx=1

And it shall be on the day when you shall pass over the Jordan to the land which YHWH
your God gives you, that you shall set you up great stones, and plaster them with plaster.
And you shall write upon them all the words of this law, when you are passed over; that
you may go in to the land which YHWH your God gives you, a land flowing with milk and
honey, as YHWH, the God of your fathers, had promised you.

And it shall be when you are passed over the Jordan, that you shall set up these stones,
which I command you this day, in mount Ebal, and you shall plaster them with plaster.
And there shall you build an altar to YHWH your God, an altar of stones; you shall lift up
no iron tool upon them.

You shall build the altar of YHWH your God of unhewn stones; and you shall offer burnt-
offerings thereon to YHWH your God.

And you shall sacrifice peace-offerings, and shall eat there; and you shall rejoice before
YHWH your God.

And you shall write upon the stones all the words of this law very plainly” (Deu 27:1-8).
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“And Moses and the priests the Levites spoke to all Israel, saying: Keep silence, and hear,
O Israel; this day you are become a people to YHWH your God.
You shall therefore hearken to the voice of YHWH your God, and do His commandments
and His statutes, which I command you this day.
And Moses charged the people the same day, saying:
These shall stand upon mount Gerizim to bless the people, when you are passed over the
Jordan: Simeon, and Levi, and Judah, and Issachar, and Joseph, and Benjamin;
And these shall stand upon mount Ebal on the curse: Reuben, Gad, and Asher, and
Zebulun, Dan, and Naphtali” (Deu 27:9-13).

We may wonder why the Israelites were instructed to build an altar to God, and inscribe the Law
on stones that would be placed on Mount Ebal, on which there is the curse, and not on the
blessed mount Gerizim. Is it possible that mount Gerizim was already then occupied by some
other divine monument?

We may also question why the tribes that grew out from the sons that Jacob begot from the
handmaids of his wives, and from the oldest and youngest sons of Leah, were selected to stand
on the cursed mountain, and not participate in the blessing of the people.

We should also notice that the town of Shechem is not mentioned here. In fact it is never
mentioned in the Book of Deuteronomy.

In the Book of Joshua we read that after the conquest and destruction of the town of Ai:
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“Then Joshua built an altar to YHWH, the God of Israel, in mount Ebal;
As Moses the servant of YHWH commanded the children of Israel, as it is written in the
book of the Law of Moses, an altar of unhewn stones, upon which [no man] had lifted up
any iron; And they offered thereon burnt-offerings to YHWH, and sacrificed peace-
offerings.
And he wrote there upon the stones a copy of the law of Moses, which he wrote before the
children of Israel.
And all Israel, and their elders and officers, and their judges, stood on this side the ark and
on that side before the priests the Levites, that bore the ark of the covenant of YHWH, as
well the stranger as the home-born; half of them against of mount Gerizim and half of
them against of mount Ebal; as Moses the servant of YHWH had commanded at the first,
that they should bless the people of Israel.
And afterward he read all the words of the law, the blessing and the curse, according to all
that is written in the book of the law.
There was not a word of all that Moses commanded, which Joshua read not before all the
assembly of Israel, and the women, and the little ones, and the strangers that walked
among them” (Jos 8:30-35).

Although we read that Joshua made an effort to follow the instructions of Moses, we find that
while in the Book of Deuteronomy the Israelites were instructed about the specific tribes that
should be positioned on each of these mounts, we now read that Joshua just assembled half the
people against (and on upon) mount Gerizim, and the other half against mount Ebal. Unlike what
we read in the Book of Joshua, the Book of Deuteronomy does not indicate that the “ark of the
covenant of YHWH?”, or “the women, and the little ones, and the strangers” should
participate in this ceremony.

In the Book of Deuteronomy the Israelites were instructed to set the blessing upon mount
Gerizim and the curse upon mount Ebal, yet instead Joshua read: “the blessing and the curse,
according to all that is written in the book of the law.” While we read in the Book of Joshua
that as Moses commanded at first “they should bless the people of Israel”, it is not specified
that the blessing should be carried out by the tribes that are to be positioned on mount Gerizim.

It is generally assumed that the location of the town of Shechem is in the valley between mount
Gerizim and mount Ebal. Yet in the Book of Joshua there is no mention of Shechem in regard to
this major religious event of the reading of “all the words of the law, the blessing and the
curse, according to all that is written in the book of the law”, which Joshua read before all the
assembly of Israel, in a location that was between these mounts.



Furthermore, this event occurred immediately after the conquest of the town of Ai, which is
located about 19 mi south of Shechem, yet we do not here that Joshua and the Israelites had to
conquer any of the many towns that they encountered along the way. We also do not hear that
Joshua had then to congquer Shechem, a town that was much larger than the town of Ai. In fact,
although we read in the Book of Joshua that he conquered many towns, oddly, Shechem is not
among them.

In the Book of Deuteronomy we read about the location of mount Gerizim and mount Ebal:
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“Are they not beyond the Jordan, behind the way of the going down of the sun, in the land
of the Canaanites that dwell in the Arabah, over against Gilgal, beside the terebinths of
Moreh” (Deu 11:30).

This description of the location of these mounts, although appears as very detailed, is quite
enigmatic, and we may wonder, why its writer did not simply indicate that these mounts were
adjacent to Shechem, a major urban settlement since the chalcolithic period.

“Shachemu” mentioned in the Egyptian, Sebek-khu Stele. C. 1880-1840 BC. Manchester
Museum.

Clay tablets that were discovered in Ebla (Tell Mardikh, North-west Syria), and that were dated
to 2250 BC, mention a place named Shechem. An Egyptian stele of the time of King Senusret 111
also refers to this name. Later (c. 1350 BC) Shachmu, is mentioned in the “Amarna Letters.”

We read in the Book of Joshua: 899N 993,05V - “Shechem in the hill-country of
Ephraim” (Jos 20:7; see also: 1 Ki 12:25), and this information about the location of the town of
Shechem is not compatible with that found in the Book of Deuteronomy (11:30) about the
location of mounts Gerizim and Ebal. If we would assume that both these sources of information
are genuine, then we will have to conclude that the location of mounts Gerizim and Ebal is not in
the vicinity of the town of Shechem.



In the Book of Genesis we read that after escaping from Laban, his father-in-law:
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“And Jacob came in peace to the city of Shechem, which is in the land of Canaan, when he
came from Paddan-aram; and encamped before the city.
And he bought the parcel of ground, where he had spread his tent, at the hand of the
children of Hamor, Shechem's father, for a hundred pieces of money.
And he erected there an altar, and called it El-elohe-Israel” (Gen 33:18-20; see also Jos
24:32).

The Greek translator wrote here “Salem, a city of””, which suggests that he believed that here
05V (shalem) does not mean “in peace” but is a name of a place that belonged to a person
named “Shechem” (e.g. Gen 14:18). Yet we may wonder, why Jacob bought the parcel of land
there from the “children of Hamor” and not from Shechem himself.
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avenge her honor

After the rape of Dinah by Schem the son of Hamor, and the massacre of the town’s people by
Simeon and Levi, God instructs Jacob to relocate to Beth-el (Gen 35:1):
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“Then Jacob said to his household, and to all that were with him: Put away the strange
gods that are among you, and purify yourselves, and change your garments;
And let us arise, and go up to Beth-el; and I will make there an altar to God, who answered
me in the day of my distress, and was with me in the way which | went.



And they gave to Jacob all the foreign gods which were in their hand, and the rings which
were in their ears; and Jacob hid them under the terebinth which was by Shechem” (Gen
35:2-4).

A somewhat similar event is described in the Book of Joshua:
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“And Joshua gathered all the tribes of Israel to Shechem, and called for the elders of Israel,
and for their heads, and for their judges, and for their officers; and they presented
themselves before God” (Jos 24:1).

After recounting the history of the Israelites and their tumultuous relation with God, the Israelites
committed themselves to worship God:
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“And Joshua said to the people: You are witnesses against yourselves that you have chosen
you YHWH, to serve Him. And they said: We are witnesses.
Now therefore put away the strange gods which are among you, and incline your heart to
YHWH, the God of Israel” (Jos 24:22-23).
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“And Joshua wrote these words in the book of the law of God; and he took a great stone,
and set it up there under the oak that was in the sanctuary of YHWH.
And Joshua said to all the people: Behold, this stone shall be a witness against us; for it had
heard all the words of YHWH which He spoke to us; it shall be therefore a witness against
you, lest you deny your God” (Jos 24:26-27).

This is the only time in the Bible that we hear about the “sanctuary of YHWH” in Shechem.
Furthermore, while the Bible repeatedly relates to worship under trees as a blasphemy (e.g. Eze
6:13), we read here that an oak tree was growing in this Divine sanctuary. This information
apparently did not sit well with the pious Greek translator who ignores the word W4pm -
“sanctuary” and wrote here: “under the terebinth tree before the Lord.” In addition, the Greek
translator relocated this whole event from Shechem (Jos 24:1) to Selo (Y9*¥ - “Shiloh”).

However, the association of Shechem with a certain tree apparently was a widely known fact.
This is evident from the following verse of the Book of Judges:

DOV YYUN 281 PIR-0Y-T919Y T919°aN-NN 15291 - “And they made Abimelech king, by
the terebinth of the pillar that was in Shechem” (Jud 9:6).

While the Greek translator interprets differently the word a8 (mutsav), which probably is
partially corrupt, he confirms that he read here about the association between a certain tree and
Shechem.



We also read that many years later:
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“And Rehoboam went to Shechem; for all Israel were come to Shechem to make him king”
(1 Ki 12:1; see also: 2 Ch 10:1).

Although a tree is not mentioned here, we may wonder what was so unique about this town that
it filled these important functions for such extended period of time.

We should notice that Shechem was already mentioned in the days of Abraham. We read that as
Abram and his entourage came to Canaan for the first time:
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“And Abram passed through the land up to the place of Shechem, up to the terebinth of
Moreh. And the Canaanite was then in the land.
And YHWH appeared to Abram, and said: To your seed will I give this land; and he built
there an altar to YHWH, who appeared to him” (Gen 12:6-7).

The grammatical structure of this verse is odd, and it is possible that it is due to an erroneous
omission of the word W) (umisham) - “and from there” (Gen 2:10; 11:9). If this assumption is
correct then we should comprehend this verse as saying that Abram came first to Shechem and
then continued to the “terebinth of Moreh.”

We should also notice the similarity in sound between $991 19X (elon Moreh) - “the terebinth
of Moreh” and N9/ 239X (alonei mamrea) - “the terebinths of Mamre” which does not
exclude the possibility that one of this terms is spelling error of the other.

However, we should also consider the possibility that the odd grammar of verse Gen 12:6 is not
due to an erroneous omission of the word @W - “and from there.” In the next chapter we read:
993N YUN-N91 29N AW - “and he dwelt by the terebinths of Mamre, which are in
Hebron” (Gen 13:18), or 1%9an NN -NX991 - “Mamre-the same is Hebron” (Gen 23:19; see
also: Gen 14:2, 3,7, 8, 17; 23:2; 28:19; 35:6, 27, 19; 36:8; 48:7). We may therefore wonder
whether Abram came to “to the place of Shechem” or to the “terebinth of Moreh”? And if
both are the same place then why the words “which is in” or “the same is” were replaced here by
“up to”?

However, if there is no grammatical error in verse Gen 12:6 then we have to consider the
possibility that a late scribe, who apparently was aware of the association between Shechem and
a certain tree, inserted here one of these place names.

We are told that after leaving Shechem, Jacob and his household continued their way southward
and finally:
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“And Jacob came to Isaac his father to Mamre, to Kiriath-arba-the same is Hebron-where
Abraham and Isaac sojourned” (Gen 35:27).



Now we read about Joseph’s brothers:
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“And his brethren went to feed their father’s flock in Shechem.
And lIsrael said to Joseph: Do not your brethren feed the flock in Shechem? come, and |
will send you to them. And he said to him: Here am 1.
And he said to him: Go now, see whether it is well with your brethren, and well with the
flock; and bring me back word. So he sent him out of the vale of Hebron, and he came to
Shechem” (Gen 37: 12-14).

If our current knowledge of the locations of Shechem and Hebron are correct, then the
information about Jacob residing in Hebron while his flock was pasturing 59 mi northward near
Shechem appears somewhat odd. We may therefore need to consider the possibility that Jacob
had other motives for maintaining a flock near Shechem. It is also somewhat macabre that
Joseph will be send to Shechem, a place where, several hundred years later, his bones will be
brought to their final rest place.

In the Book of Genesis we read also about: YINN RIYWI=-MNN 9N -)a2 ©OY - “ Shechem the
son of Hamor the Hivite, the prince of the land” (Gen 34:2).

The Greek translator wrote here “the Chorrite” which suggests that he believed that here M9
(hakhivi) is a letter-deletion error of *9yn$ (hakhori) - “the Horites” (e.g. Gen 14:6; 36:20, 21,
29, 30; Num 2:22). However, in verse Gen 36:2 the Greeks translated »1# (hakhivi) as “the
Heuite”, and in verse Gen 26:34, they translated *5M#9 (hakhithi) also as “the Heuite.” These
changes in the Greek translation suggest the word *n# (hakhivi) could also be a letter-
substitution error of *5NM (hakhithi) - “the Hittite.”

In the Book of Genesis we also read:
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“And Rebekah said to Isaac: | am weary of my life because of the daughters of Heth. If
Jacob take a wife of the daughters of Heth, such as these, of the daughters of the land, what
good shall my life do me?” (Gen 27:46).

Here N ™13 - “the daughters of Heth” is the same as Y9N 532 - “the daughters of the
land.” The expression “the daughters of the land” appears in the Bible only once more. We
read in the Book of Genesis:
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“And Dinah the daughter of Leah, whom she had borne to Jacob, went out to see the
daughters of the land” (Gen 34:1).

The comparison between these verses suggests that Dinah went out to see the daughters of the
Hittites. It also suggests that NINH NOWI-»N$N (hakhivi-nesi haarets) of verse Gen 34:2, is a



letter-substitution error of YANN N*WI-20NN (hakhithi-nesi haarets) - “the Hittite, the prince of
the land.”

The expanded Hittite Empire (red) c. 1290 BC and its border with Egyptian kingdom
(green)

With a possible background of the Hittite empire, the unique term N9N" $2 (benoth haarets)
which was translated to: “the daughters of the land” could mean: “the daughters of Arzawa.”
Arzawa was a state in western Anatolia that in ¢. 1400 BC was conguered by the Hittites. It is
not unlikely that refugees from Arzawa had moved south and settled in Shechem that at that time
was in the sphere of the Egyptian hegemony.

We should also note that in the Hittite language the word “khumra” means: “a priest”, and
therefore the words 99N -2 ©5Y (Shechem ben-khamor) could mean “Shechem, the son of a
priest.” Another Hebrew word with a similar sound: ©%49%5 (kemarim) is also believed to mean:
“priests” (Hos 10:5; 2 Ki 23:5; Zep 1:4). The singular of ©995 (kemarim) - “priests” would be
99395 (komer) which sound similar to the Hebrew: 9%3n (khamor) and to the Hittite: “khumra.”

We read in the Book of Genesis that in response to Hamor’s offer:
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“And make you marriages with us; give your daughters to us, and take our daughters to
you.
And you shall dwell with us” (Gen 34:9-10), the sons of Jacob answered:
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“We cannot do this thing, to give our sister to one that is uncircumcised; for that was a
reproach to us.
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Only on this condition will we consent to you: if you will be as we are, that every male of
you be circumcised;

Then will we give our daughters unto you, and we will take your daughters to us, and we
will dwell with you, and we will become one people” (Gen 34:14-16).

This answer did not seem unusual to Hamor and his people, because they must have known that
in Egypt the priests were circumcised.

Taking this information into account, it is possible that the whole narrative around the rape of
Dinah described in Gen 34:1-31, was actually a rivalry between two priestly clans, Levi and
Shechem on the possession of an important religious center.

After annihilating the former clan of priests that owned this religious center, it is not surprising
to read in the Book of Joshua:
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“And the families of the children of Kohath, the Levites, even the rest of the children of
Kohath, they had the cities of their lot out of the tribe of Ephraim.
And they gave them Shechem with the open land about it in the hill-country of Ephraim,
the city of refuge for the manslayer, and Gezer with the open land about it” (Jos 21:20-21).

Years later the Prophet Hosea said:
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“And as troops of robbers wait [for a man], so does the company of priests; they murder in
the way toward Shechem; yea, they commit enormity.
In the house of Israel | have seen a horrible thing; there harlotry is found in Ephraim,
Israel is defiled” (Hos 6:9-10).

We may wonder whether Hosea is referring here to the old narrative about Levi the son of Jacob

and Shechem the son of Hamor. Although we heard Simon and Levi saying:

NOMNN-NNX NYY? ,NNTIN - “Should one deal with our sister as with a harlot?” (Gen 34:31),
it appears that Hosea believed that Dinah’s brothers used her as a harlot to lure Shechem to a trap
that they set for achieving their goal.

It is possible that after this event, although Jacob told Simon and Levi:

NIND AW 2IYININY NN ONIDY - “You have troubled me, to make me odious to the
inhabitants of the land” (Gen 34:30), he considered the possession of the religious center in
Shechem as an asset, and even after relocating to Hebron he would send his sons to Shechem to
maintain ownership of that place.

We should notice that while Shechem is mentioned 19 times in the Book of Genesis, it is never

in association with mounts Gerizim and Ebal. In fact, these mounts are never mentioned in the
Book of Genesis.
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The single association between mount Gerizim and Shechem appears in one of the least credible
narratives of the Bible.

We read in the Book of Judges that after rescuing the Israelites from the Midianites:
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“Then the men of Israel said to Gideon: Rule you over us, both you, and your son, and your
son's son also; for you had saved us out of the hand of Midian.
And Gideon said to them: I will not rule over you, neither shall my son rule over you;
YHWH shall rule over you” (Jud 8:22-23).
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“And Midian was subdued before the children of Israel, and they lifted up their heads no

more. And the land had rest forty years in the days of Gideon.

And Jerubbaal, the son of Joash, went and dwelt in his own house” (Jud 8:28-29).

Previously we read that Gideon’s house was in Ophrah, one of the poorest areas of the tribe of
Manasseh (Jud 6:15), and that his only connection with a major urban center was through his
Shechemite concubine (Jud 8:31). We do not hear that after Gideon death any of his seventy sons
that were in Ophrah made an effort to become the ruler of the Israelites.

Yet now we read that Abimelech, the son of Gideon’s Shechemite concubine tells his mother’s
relatives in Shechem:
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“Speak, | pray you, in the ears of all the owners of Shechem: Which is better for you, that
all the sons of Jerubbaal, who are threescore and ten persons, rule over you, or that one
rule over you? Remember also that | am your bone and your flesh” (Jud 9:2).

It appears that this false argument convinced the owners of Shechem (Jud 9:4) and after
Abimelech murdered most of his brothers:
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“And all the owners of Shechem assembled themselves together, and all Beth-millo, and
went and made Abimelech king, by the terebinth of the pillar that was in Shechem” (Jud
9:6).

We do not hear that any of the tribes of Israel was involved or even knew about the crowning of
Abimelech in Shechem, and while this may have been the result of a local agreement between
the Shechemites and Abimelech, it is quite surprising to read:

02V YHY HNIYI-DY TH1°aN 9v - “And Abimelech was prince over Israel three years”
(Jud 9:22).
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Furthermore, it seems that King Abimelech, although the son of a Shechemite woman, did not
even reside in Shechem but in 91999 - “Tormah” (Jud 9:31), or in Y9N - “Arumah” (Jud
9:41), both place-names that were never mentioned again in the Bible. As for Shechem it was
ruled by: 999N =-9w Yat - “Zebul the ruler of the city” (Jud 9:30), who is described as
Abimelech’s officer (Jud 9:28).

It is also rather odd to read that Gaal the son of Ebed, who just passed through Shechem, and in
whom the owner of Shechem now suddenly put their trust in (Jud 9:26), says:

DOY AN NN SWIN-NN 1Ay ; 17PP Ham Hyavr-)a 89N - “is not he the son of Jerubbaal?
and Zebul his officer? Served the men of Hamor the father of Shechem” (Jud 9:28).

While it appears that Gaal the son of Ebed (or the writer of this narrative) was familiar with the
content of the Book of Genesis, it is preposterous to declare that Abimelech and Zebul served the
“men of Hamor the father of Shechem” who lived hundreds of years earlier.
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Jothgl?n adresse son allégorie
d'apres la Chronique universelle de Rodolphe d'Ems (1350-75)

We also read that Abimelech killed his seventy brothers that were in Ophrah (Jud 9:5; see also:
Jud 9:18, 24, 56), yet we are told about Gideon youngest son 95 - “Jotham”:
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“But Jotham the youngest son of Jerubbaal was left; for he hid himself” (Jud 9:5).

It is rather peculiar that the name of this youngest son of Gideon @ (Yotham) sounds so
similar to the name of Gideon first born son: 95 (yether) - “Jether” (Jud 8:20). Furthermore,

the name 93 (yether) - “Jether” is of the same root as the word as 95 (vivather) - “and was
left.”

We read that after Jotham was told that Abimelech was crowned in Sheshem:
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“And he went and stood in the top of mount Gerizim, and lifted up his voice, and cried, and
said to them: Hearken to me, you owners of Shechem, and may God hearken to you” (Jud
9:7).

The top of the mountain that is currently believed to be mount Gerizim is 2890 ft. above sea-
level, while the city of Shechem is in a nearby valley which is 1800 ft. above sea-level. As it is
preposterous to assume that a human being can deliver a parable to listeners over a distance
greater than 1090 ft., we must conclude that whoever wrote this verse was not familiar with the
geography of the town of Shechem.

We may conclude that there is no credible evidence in the Bible that mounts Gerizim and Ebal
are in the vicinity of the town of Shechem. It is rather interesting that although based on different
reasoning, the Talmudic sages reached the same concussion
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